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Szerkesztőség és kiadó-hivatal iSzént-lstván-tér 1.
Egyes jijiinok ' ' ..tbeq.i

.- ... '  •' • * ’* • . ..
Gyerünk a gyöpre

Válasz a  Székesfehérvár és Vidéke, szom
bati Vezércikkére a  névtelen Makabeusnak.*)

, Mielőtt szavaimat hozzája intézném, 
előbb a tisztességesen gondolkozó zsidókhoz 
szólok. Az elveimből nem szoktam titkot 
csinálni. Ezért nemrégiben nyíltan kimon
dottam, hogy tiszteletté^ viseltetem azok 
iránt a felvilágosodott, józan gondolkozása 
zsidók iránt, a kik hazánkban, köztünk, 
keresztények közt é lvén ,. megértik a kor 
intő szavát és most már közös hazánknak 
javára a béke," tisztességé haladás elveivel 
küzdenek. Ismerek ilyeneket és megbecsü
löm őket, nyíltan is, á magán életben is.

Jelen. soraim nem nekik szólnak. Őket 
nem illeti se a vád, se. az ügy ódiuma.

Vannak azonban másféle zsidólcT Olya
nok, a kik még most is a Talmud sötét 
szellemében élnék. A kik elzárták magukat 
a világosság elől s a legsötétebb középkor 
még sótétebb ghettoinak gyűlöletéből tele- 
szivták m agukat; mint nappal á baglyok, 
villogó szemekkel néznek elő sötétből, 
gyűlölnek- mindent-a mi keresztény, ..lcerül- 
nek m indent,. a mii igazság, a kiknek el
vük még.-az a talimidi mondás; „aki égy 
zsidót megüt annyi, mintha, az isteni fel
séget ütötte volna arcul", a kiknek elvük, 
hogy.: „a ki egy gojt szeret, az gyűlöli az 
Istent." . ,

Á  névtelenül cikkező Makkabeust nem 
ismerem. Egyéniségét sorai után Ítélem 

. meg s azok szerint őt r; ebbe az utóbbi 
osztályba kell soroznom. Őszintén mondom, 
hogy Fehérváron sehol ilyen, cikk . még 
nem jelent .meg. Legalább az újabb idő
ben nem. ■ . ' '

Soraimat a cikkíróhoz intézem.
Az olvasó nézze Írásomat Benevolus 

Spectatorként: . , ; ■ ;
A főréaliskóla ügyeiről legutóbb is 

irtani.. Jeleztem azt az összegabalyodást, 
a mely annak a- régi, titokban lappangó 
kereszténygyülöletnek. kelevényéből fakadt 
ki. A viszályt elkezdte az- egyik zsidó 
tanár, (tehát nem a keresztények kezdték) 
durván megsértette a keresztényeket, á 
másik védte őket S a maga . igazolásában

*) Először is szívből kívánom: vigye c l . az ördög 
. magát tisztelt névtelen Makkabcus.ur. Az,este lefekvés után- 

az ijn cikke mellett akartain elaludni és rosszul jártam. Önnel 
ájmodtanl? Azt- álmodtam,; hogy Magyarország- vcgcsvcgig 

. '.Palesztináé .vagy fíúzarország vagy tudom is.cn mi. ielti 
Szóval Jlömilllőra szaporodott a zsidóság s. ml keresztények 
másfél millióra -olvadoztunk.Denikvc ön lelt a király,, ara
nyos koronával á fején, (tetején "nem .dűlt kereszti hanem

1 mogen dovédli) -aztán rám éhezett,' nicgsiittotctt engem nyár
sán s mikor, szerény héjam niári sisteregni kezdett, elővett 

: egy puha,' de kóser-rohércipót, az t. .körülkerítette frissen 
.metszett foghagymával és az én, sistergő zsirocskamba már- 

'• lógatta.' Éz nekem annyira fájt, illetőleg annyira csiklandozott, 
•.. hogy felébredtem s hajnalban nekiültem az Íróasztalnak és 
, megirtam ezt a cikket. Az apaság és felolőség áz óné. Vigye 
' önt .él óz ördög szórustöl-büróslói.-.ő.-rr^.  ̂ ;0' -

kellemetlen . igazságokat mondott. Ebből 
lett egy nágy kavarodás. A hullámok föl
színre dobták Boromisszát, a hányt-vetett- 
sorsú és gondolkozása tanárt, a kinek 
se á múltja' se á  jelené nem olyan, hogy 
őt vezérszerepre' hívják. Mégis ő harcol 
most az előtérben és durván végigsértve 
az egész tanári kart, elérte azt, hogy a 
tanítástól eltiltsák.

Azt hiszem, az ö  esete adta meg a 
lökést , a cikkírónak arra a durva, éles 
hangú, vérig sértő, másrészt azonban 
kacagtatóan mulatságos Íráshoz, a melyet 
a Sz. és V.-ben szombaton estö"lecsele- 
kedett. A magyar eínbá- Fehérvárott az 
ilyesmire azt szokta mcfidani: fura dolog 
az, mikor, a bolha köhög. Felelek rá a 
magám m ódja és : az ő érdeme szerint. 
Közben bőségesen idézem s megfelelő 
közbeszúráslál spékelem írásait. Az ő írásai 
a bukott betűk. Az i n  feleleteim rájuk á
rendes betűk:• >. ■ ■ 1

„ Heteké hosszú kínos hetek óta lappang már 
közöltünk (a város nagyon keveset tud róla, ő 
azonban azt.-mondja közöttünk, ez tehát jeízi a 

.cikk iró tla;botráHy: Njjppk, avagy percek mutá
nsával' kitörhet fdtafióztathüíaüattnlr~~ hiszat 
hullámai m á r az utcára kezdenek ömleni! S  d 
következmények beláthaílanok egyelőre; lehet. (!) 
hogy lángba borítja az egész várost (nono! csak* 1 
nem ? f Ez a bécsi vörös posztónak lát mindent) 
avagy piszokkal árasztja el, posványba meríti.

E zt nem lehel'bcvámnnk. Ülőit a tizenket
tedik óra, fémes koitgása (jesszesz ná 1) borzal
mas hajnal -(napkeleti hajnal ?) firkadását jelzi,
— most m ár m i is kitépünk rezelváltságimkból 11

A Fej érmegyei Naplóban K. igy ir  rólunk 
(rólunk? a cikkíró vallja, hogv ő zsidó. Hisz úgy 
is tudtuk.) A  Nap, vagy a Hét, Székesfehérvár 
és Vidéke vagy á Vészi napi szemérmetlenségei r  
harctér mindenik, hol a küzdelem különböző, de\ 
a cél egy : szétvágni a keresztény és nemzeti (etto] 
a két szóra tessék vigyázni Ij kultúra gyökérszá
lait (ugye, milyen okosan irt az a K. ?)
Ennek ’a szép mondásnak igazai óhajtunk szolgál-’, 
látni egy szó híján. (Nem tudjuk : a keresztény,; 
vagy a nemzeti szót akarja e hijján hagyni ?) ;

Mai nappal ünnepélyesen kijelentjük, hogy. 
hasábjaink közölt harcterei szorítunk (mi i s : a 
kontrának rekontra!) a nemzeti kulturáltak (furcsái 
eddig mindig zsidó hecceiődésre gondoltunk, most 
egyszerre átcsap a kis hamis a nemzeti kultúrára) 
nyíltan, becsülettel mint a „Nap‘ vagy a „Hét 
(inierjük -mindkettőt) és harcolni fogunk elszán
tan (rekontra), semmitől sem riadva vissza (re- 
rekontra, szuprakontra, hirskontra). Tanusá'gotfo- 
gimk tenni arról, hogy igenis elvágjuk szélmor
zsoljuk, fölperzseljük (tyhüf a . kutyafáját! kis 
Makkabeus i ez csakugyan borzasztó lesz i). az 
olyan kttllura gyökérszálait, mely kultúrának K. 
is egyik kiváló terjesztője (Itt megjegyezzük, hogy 

"IC. a tálmudi "morállal széniben a keresztény és 
magyar nemzeti tisztességes irány küzdelmét ham 
goztatta szünös-szüntelen). K űrijükéit a kultúrál 
(Lassabban a testtel uram! ne olyan;tüzesen, önt

- megüti a gutáién) a nemzeti (milyen' nemzeti ?
zsidó nemzeti, vagy. magyar nemzeti i) kultúra 
érdekében, mert amaz megemészti ezt (bizony a 
talmud és á magyar világ tűz és viz) a««is meg
rothasztja énnek ■■ amúgy is. .hitvány és satnya 
gyökereit (Vörösmarty; Petőfi; Arany, T'Eötvös, 
dőkáihéltrtehetíekiF/Ajii-kulituátok.a-mikulturánk. 

^  ......

hitvány és satnya. Majd ‘jó Kis József, •Bfó'di1- 
Ernő és Vészi: Berlinből és megk'orrigálnak: 
Iminket.) hitvány és satnya, amely mocsárral van 
körülvéve és dögtetessé teszi körülte a légkört és 
kiöli nemzeti (melyik nemzeti ?) kultúránknak, még 
a spórádzásnak is oly nehezen induló sejtjeit.

Eddig hallgatásunkkal, söl hasábjainkkal. 
elfödtük ezt a mocsarat, — de förtelmes, bűzös 
(no lám ! ki lehet ott ilyen ? I) mégis fölszáll. S  
ha ezt nem tudtuk eddig megakadályozni, hát 
mostmár párologjon a bűz (f i i ???), a rothadás 
terméke szabadon, hogy minél előbb elillanjon áz 
undorító mocsár förtelmes gáza! (Bocsánat, ezt. 
nem mi Írjuk, hanem, ő) Ne fertőztesse még to
vábbra is itt a levegői, ne hozzon nehéz kórságot ',
undoka nyavalyát erre..ó városra.' (Segítség 111
Mentők 1!! Főorvost 1) ’ ’

Közérdekből, édes mindnyájunk eminens 
érdekeit tekintve és mérlegelve, neki megyünk, te
hát a nem épen étvágygerjesztő munkának :■ le
csapoljuk a mocsarat. A  nagy nyilvánosság előtt. 
(Mi is!) . ' . •

Nehéz mnuka ieszí (Nekünk könnyebb !) ■ 
Harcra készülünk. Becsülettel, férfiasad J 

.(Párbajszabályok': elszaladni. tilos, letagadni sem: 
mit nem'szabad! aki mit tett, azért álljon helyt I) 
Semmit, sem elrejtve (delfi ügyek, a magyar ál
fám megtámadása !)• semmit se sötétben, sénimit 
se titokban — mindent nyíltan (belenézünk a 
kártyába!) Szemlől-szembe (és nem fél, hogy or
ron Ütik ?) és nem megkerülve (de fene' mokány 
legény lehet’ ez a bácsi 1) Tárgyilagosan .és- nem  
baromi fanatizmussal!  (Nü, ő még cshgk.nem
fhanatikos 1 No lám !) . _

Ezek az elvejt vezetnek bentiünkéi,' mikor 
kultúránk (tehát, azt hiszi, hogy az az intézet á  
talmUdi kultúráé) egyik legfontosabb tényezőjének 
megzavart, fölkavarl állapotát rendezni kívánjuk 
(ki bízta 'meg vele? Persze APPonyi már nem 
számit, Barkóczy még kevésbbé:) Ezek az elvek 
vezetnek bennünket, mikor kierőszakoljuk az áifar- 
ditfl'(ki kezdte el. az anarchiát? nem Décsi ur ?  ̂
K csak védte a keresztény és magyarázta a zsidó* 
álláspontot I) megszüntetését a helybeli... főreál
iskolában. . - - : ”  ,
. . Ezt a harcol becsüleUd jm H bb  őszinteség
gel és igazmondással) fogjuk megküzdeni: közér
dekünk készteti kezünkbe veltiii azt á sokat ócsá
rolt, de áltálunk ■becsületül szolgált fegyvert: 
toliunkat (minő tollat-?), mely nemcsak sebezhet, 
de gyilkolhat is, viszont ha-rombol,' a fom botás 
nyomában uj.-ételei teremthet (nagyon‘séép 
lesz. Annak az uj életnek aligha ön fog örülni.)

Harsogjon tehát a harci harsona (I)' fívöltse, 
rikoltsa (nű! ez az ur még-mindig azt hiszi, hogy 
Jerikó elölt rázza a rongydtl),' hogy merre az 
ellenség! Lármázzák fe l  a rianó hangok a. vá
rost, (melyiket ?) zúduljon fe l a polgárság (Fe
hérvár 25 ezer keresztény polgára ! hallod ? harcra 
szólítanak 1): Készüljelek hál a harcra ti is, hur
coljatok azok ellen, akik hivatva leimének.Ueníe- 
sileni (reméljük ez a nemesítés nem csupán, a 
keresztény tanárok dolga) gyermekeink ávfallan 
leikéi (mit is ojtogatott Décsi ur annak az pártat
lan fiatal embernek a leikébe?) s ’e helyetrjuer- 
gel, gyilkos, ölé mérget csepegtetnek S z ivem é  

Fehérvár lakosai! ‘Gyermekeink WBU&ádc- 
,tütik kell, mert ha ezek IdkéLAiegröiijj^A—  
mi lesz-a jövő ? Piszok és szeniiy,; s z é g ) e s  
gyalázat száll majd vissza rán/t, szülőkre a.p&r- 
■mekeinkröl. , - •

Caesar ad Rubiconém“ ' -----
Ki kell niizdénlink azt, ' hogy á -milas- es 

közoktatásügyiminiszter eltávolítsa azt innét, -aki 
provokálja társait arra, hogy kulyakqrbáccsal 
kérgcs&éhéixaz utcán. Kénysxrzubbonyt adas- 
sqh. arra. és "ne - kal:ár^*'a ültesse azt, aki józau
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' eszét'vtssíver revotvércsövet szegez a társa hom- 
iokánahmert a: merészkedett más vele e jlen k^  
véleményen lenni. Csapjon ~
teájára ostorral, m esse  ■ póttal azTaAelketle.. 
&  magái a kultúra, a keresztény 
j&ra, a keresztény te lim *  ^ * * ^ * 9 * %  
iíjm ti, áki íycrw ^arP  szente eiőti.jatsza a *e&-
HsmányabbtemédÜU mellyel megrontja azok
lelkit. .

Most már elég volt Kobi! szállj le 
a bakról! vagyis pardon.!.tisztelt névtelen 
cikkező ur!, megálljon^cáak 1 most mája  
m i beszélünk. Hát mi is a baja az urnák? 
Gyáritok a gyöpre!  ̂ -̂ ^

Majd elmondó.ti az esetet most én.
A dolog igy iórtént: Décsi György 

tn.iár ur az őssztfi aita tanította Szabady 
József .igvvéd fiát, Pált, hogy a mostani 
■ ;ror <pur>’ csatunk, mint a régiek. {Décsi 

*r‘ i;<: ’ tagadja, igy volt,-« !-b e  van 
l-iz.-.iHtva/i A d A'g ezzel kezdődött. (K.) 

fj-irő , a fejérmegyei Napló cikk- 
az ciien emelte fel szavát. Névtelenül 

c-íjcxeu távol az iskolától. A nevét én 
: .::a hoztam nyilvánosságra. Décsi ur, 
noha vcy szóval se volt a neve említve, 
nwg á .i V^:,v a dolgot s addig tiltakozott, 
addig kertéit, inig végre rajtamaradt ennek 
a gonosz és valótlan mondásnak a szer
zősége. Ezután megtámadták Szabó Dezsőt, 
nogy miért izgat felekezet ellen? Szabó 
Dezső igazolta magát, illetőleg kifejtette a 
Talmudnak, a  zsidóság törvénykönyvének, 
álláspontját a gójokkal, a keresztényékkel 
szemben. (Az én álláspontom itt különbö
zött az övétől. Ő általában beszéjt én 
hangoztatom, hogy sok zsidót ismertem 
és ismérek, a kire ezek a  vádak .ném 
illenek.) , . ; . y . .’

Hát tisztelt cikkíró ur, most én kér
dezek öntől valamitr-BenmjMinhak-e azok a 
mondások, a melyeket Szábő Dezső „Faji 
morál" című cikkében a Talmudból idé
zett ? Igen, vagy nettt ? Ne tagadja, mert 
benn vannak. Magam is utána néztem. Kér
dezze meg Steinhercz drl., az önök tudós 
rabbinusát, as.ki. a hozzám intézett levél
ben szintén elismerte, hogy Huber köny
vében, illetőlejg a , Talmudban a, jelzett 
idézetek mind benne vannak. — És most
egy másik kérdést intézek önhöz: Tilta
kozott-e hyilyánosan eg y etlen eg y  zsidó 
önök , közül, hogy , a Talmudnak jelzett 
kereszténygyüiölő, inhumánus, gonosz, 
sötét gyülölétet ébresztő és tápláló részeit 
nem teszi a magáévá ? Ugy-e senki sem ? 
Mikor Steiner Jákó dr. a Sz. és V.-ben 
egy hangulatos cikket irt, a melyben össze
hord hetet-havaf, a melyet senki, azt hiszem 
ő sem értett meg —  én azt reméltem, hogy 
a cikk legeslégelején azt fogja mondani: 
tiÍtakbzQm.elIene, hogy valaki a Talmudnak 
jelzett szavait az én véleményemnek higyje. 
Ném cselekedte. Cíodálkozik-e tehát ön 
azon, ha a  zsidók nyilvánosan sem álta- 

. Iában, sem egyénldnt nem tiltakoznak a 
TcLhiiud pzen gonosz, sötét gyűlöletből 
fakadó enibertpíeh :kitéjb?eser ellen —  hogy 
■akkor akadnak egyes emberek, (a kik 
különösen há egyes zsidókkal nem érintkez- 

‘ nekj a kik ezeket az- élvekét a zsidók 
általános elvének tudják be. Hiszen azt 
se  ̂ön, se más nem tagadhatja, hogy a 
Taimud a Szulchán Aruk-féle összeállítá
sában az csszzsidóság törvénykönyve. .

. .. ..Olvasta Ön, cikkíró ur, Szabó Dezső 
Idézeteit? ' .

FEJÉRMEGYEI NAPLÓ,

...........Érti ön azokat tisztelt cikkiró ur ? Hat
-azt hiszi, hogy mi keresztények, azt nem 
értjük, hogy a mi oklünk nem szorul 
össze az.olyen bőszitésre ? ;Azt hiszi, hogy 

; csak az on keleti vére pezseg ? A mi ere
inkben. puliszkalé''pezseg ?’ 'Rosszul -hiszi. 
Ön, az utcára hivatkozik : hallja, meg az 
u tca ! tolija? még a vá ro s/ Hét aztan 
tisztelt ur, ha m i  is az utcára találunk 
majd hivatkozni ! Nekünk is van ám han
gúnk hé! H a mi, bekiáltjuk a várost- és 
azt mondjuk : csülökre magyar! . ütik ám. 
a keresztényt, a jte véredet, a te fajodat.. 
Hát aztán mi lesz akkor, tisztelt cikkiró 
ur? Ki szalad elöl?.' Ön pogromot, Kise- 
nevet, országos lázadást akar szervezni a 
keresztény tanár ellen, a ki föl merte a 
szavát emelni á Taimud .említett szavai 
ellen. Hátha,ihi megforditanók á  bot végét, 
mi lenne akkor ? 1! . . .

No ne féljen! ne remegjen! nem lesz 
semmi. Én mondom önnek, hogy nem 
lesz semmi. Mi az ön egész kirohanását 
leszállítjuk a megérdemlett nívóra! Leszál
lítjuk öntisa,bakról. Látjuk, hogy ön egy 
khiabáló Reb menachim Ciceszbeiszer csak. 
Ön egy kisebb kaliberű puskaporos hordó, a 
mely most elpukkant, magja nincs, de a 
szagót érezzük, a,puskapor szagot. Higyje 
el! az egész dolgon inkább mosolygunk, 
minthogy komolyan vegyük. Mi Fehér
váron most uj: polgármestert akarunk vá
lasztani, aztán dolgozni, sokat dolgozni 
akarunk a várö'á5 javára. Nekünk szüksé
günk van mindén ióravaló, tisztességes, 
becsületes emberre, a keresztényre épenugy 
mint a zsidóra. Mi nem akarunk itt háborút 

-izenni, senkinek;!’tHa ■ ön azt-kiabálja:' har
sogjon a harsona, üvöltse, rikoltsa s tb. . .  . 
akkor' . . . akkor. —  bocsásson meg.,a 
kifejezésért! — mi azt feleljük:, csak 
tessék kérem vigyázni az erőlködésnél, 
mert könnyen „megszakad valami, vagy 
belül, vagy kívül, vágy'gomb, Vagy egyéb, 
az pedig kellemetlen! .

Ha azonban önöcske mindenáron ve
szekedni akár, ha háborút izén, jó.! Mi 
állunk elébe! Úgy minit most, ha azonban 
szükséges, egyébként is. Mi nem ijedünk 
meg. Már csak azért sem ,m ert — hiszen 
tetszik tudni, valamivel' többen: vagyunk 
mint önök. Aztán van nekünk Fehérvárott 
is Katholikusc Népszövetségünk, melynek 
tagja szám szerint: 1000 kemény öklü 
legény. Ha ön sokat kiabál, meg harsonázik 
a jerikói trombitájával, rövidesen tízszer 
annyian is lesznek, mért bennünket csak 
ütni kell és mindjárt kemények vagyunk. 
Akarja? mert csak’ akarnia kell! . . .

Minek hurcolja ön és mások a főreál
iskola dolgait, a tanári kar bajait a nyíl-; 
vánosság elé? Akarja.ön, hogy mi tőkét 
akarjunk kovácsolni Décsi tanár ur ügyéből', 
illetőleg ügyeiből ? vágy' tőkét kovácsoljunk 
Fürst tanár gügyéből,-.a; mikor :á magyar 
nemzet elleni harcra nyújtott kilátásokat? 
Vagy tőkét kovácsoljunk- Márton Jakab 
ügyéből? Megtegyük? Mégtehetjük, ám ! 
ha ön akarja. Legyen nyugodt, a mi 
toliunk is van ám olyan éles mint az öné.

Aztán mondja csak, mit akarnak önök 
azzalaszerencsétÍen;BoroiTiiszával?H át 
nem ismerték ki még eléggé ? Nekünk elég 
volt ■ egy hét és mar tisztában . voltunk 
vele, egy hónap'hiúivá már a cikkirással 
is leszereltük, mert nem használható, álkal-
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matlan toll és ember. Esze van neki, de 
sajnos! -kocsisa nincs. Ez pedig baj'! Mit 
akarnak önök vele? Most őt tartják előre 
spanyolfalnak: Hadd pusztuljon, hiszen 
csak gój l: Lássa, most már kitiltották az 
isjcplából, épen ezeknek a hecceknek követ
kezményeként, a melyben önök hátul; ő. 
m ég  a homloktérben áll. Szegény családos 
ember, a ki ugyancsak rá van szorulva 
arra a szerény segédtanári fizetésre és sok 
kötelezettséget .vállalt- magára.. Vagy önök 
adnak neki majd kenyeret és - fizetnek

, helyette? JÓT de ne vigyék- a harcba a 
reáliskolát. Ez a kettő külön fogalom most 
már, a mióta Boromisza nincs. ott. .
- A tiszteit cikkiró ur ezután rettenetes 

fenyegetésbe tör ki és kitálal egy csomó 
kellemetlenséget és Ígéri, hogy á i  utcára 
fog dobálni mindent, a m i- az iskolás ,• 
gyerekek száján megfordul. Nagyon szép:■ 
lesz, különösen ha á cikkiró urnák csak 
a gyerekajkak és nem mások lesznek a 
hirhordói. Mi is elmondhatjuk hát az affért, 
úgy a hogyan volt: ‘

Boromisza tanárral —  saját tapaszta
latom szerint — csak azok az emberek
tudnak hosszú időn keresztül megférni, a __
kik őt teljesen ignórálják, nem létezőnek 
tekintik. Hogy ily . körülmények közt a 
tanári karnak . nagyon, sok baja volt vele, 
égészeh~tefmészétésV Összészóláközták, a 
minek a következménye az lett,- hogy 
Boromisza á ’keresztény , tanári Jcart;az igaz
gatóval együtt mélyén megsértette. Énnek 
a következménye az lett, hogy Boromi- 
szát á teisőbb hatóság az iskolából. kitil
totta. Most Boromisza Jehő tanár elment 
kúiyakórbácsot vásáréin i, azó ta' rfolyton 
fi okkeren jár és ez a szerencsétlen szállá-; 
tóriumbeli alak keresi azokat, akik ellen a 
sötétben dolgozó egyének félúszifották. 
Ezért ölt-kiált a Székesfehérvár és Vidéke 
cikkírója három hasábon , keresztül Szabó 
Dezsőre, —  elhalmozva őt Majmonidesz 
minden diszjelzőjével és ;Réh-Menachim 
Ciceszbeiszer összes átkozódásaivál. Tehát 
nem Bofoiúiszát támadja; a ki a galibát 
okozta, hanem Szabó Dezsőt, á ki magát, 
védeni akarja. Ezért akarja föllazítani az 
egész várost, harcra híni az utcát, ;har- 
sogni féztrombitáyal, Jerikó —  pardon 
Fehérvár ledőlt várfalai: fölött. (Ez,;az eset 
ép olyan, mintha a. kerteinbe. tíerohán egy' 
megvadult tehén, összeTyisska ;gáz® (m in-. 
dent s a bölcs szomszédok nem a tehenet, 
hanem engem szidnak, mert a-körtemet 
és magamat védelmezni j k iv á ü ö ^

A cikk igy  'végződik: ‘' f i i
— Harctérré léptiinli, . mert megvédjiik a 

p a r o s t ^ m e ly e l é k g é s n j  -
harc nyavalyájától -r-t s . talán égy „ ntcai polgár- -. 
harc /miiiden iszonyálót. Minden bekövetkezh^, '.—  j  
Msé’.. Olvastuk a „Népszava": szózatát, m ely' kész . 
áz ' utcára vezérelni s, a vattás, ellen lázitókra 
küldeni a nmnkássereget. > ’
; ' Tisztelt cikkíró a Makkabeus ur ! maga is ■' 
jobban tenne, ha. üres. óráiban vcikkirás helyett 
hideg vizet huzatna a fejére ! Szegény I nagyon - 
a fejébe szállott mór a  vér I Hát azt hiszi maga, 
hogy . a  keresztény magyar nép annyira buta; hogy. 
még : az ilyen uszításokra is fel tudna ülni.: Azt 
hiszi ön, ha fel fogja ókét szólítani: :Gyertek, 

yedelinéizük meg a- Taimud fonljelzeit idézeteit — 
mert hiszen ez a magja az egész küzdelemnek 
— akkor az a munkássereg majd . Szabó Dezsőt 
üti? Ó maga - szegény.! Főorvos ur, kérem, tele- „

1 foháljon; a .mentőkért. Az az ur betegj szegény,. 
nagyon beteg.

„A; város, müveit , embereit megóvjuk attól.
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a szégyentől, átlói 'a gyalázattól, Hogy röslelked- 
jenek a művelt emberek előtt. Szégyenünk, gya
lázatunk ■ lesz, ha egy önmaga: beképzeltségétől 
köpködő ifjúnak a - nyála, az irka-firkája: lángba 
boríthatja as egész városi." ,

í Eredmény, ;győzelem nélkül lo llm kal nem 
tesszük te l •

Legyen nyugodt!'Mi sém i -
■ • Bilkei Férénc.

Az a bizonyos személyi hajsza.
; . A polgármesterválasztás körül kifejlődőit 

küzdelem -a . végét járja. Valóban nagy kő'.esik; 
le a szivünkről, ha l) én Végre valahára vége lesz 
ennek á  sok kellemetlériségnék;'Néhány dologra —* 
minthogy közvetlenül engem, illetőleg a Saára- 
pártot érinti -—■; kötelességemnek: tartom vála
szolni, még kapuzárás:.előtt, hogy hnnak. a :bizo- 
nyoá'személyi hajszának nevezett- frázisnak egy- 

rkét fogát kitördeljem. * : - '  ' . ,
Farkasdy Dezső ügyvéd ur, illetőleg a 

Havranek'párt vasárnap reggel a  következő pla
kátot ragasztotta:ki:; • ;• ■
. ■ Nyilatkozat. A „Székesfehérvári Friss Új

ság" f.. éri.április 2-iki. számit: azon hirt közli, 
hogy Farkasdy Dezső ügyvéd lakásán bizalmas 

. .értekezlet lett tartva -á végből, hogy. a polgár-' 
mestert felkérjük árrá, niisieriht a jelöltetéstől 

' lépjen vissza és vonuljon él a küzdelem teré
ről á- nyugalomba. : '
. . Kijelentjük , efre vonatkozólag, hogy. a
[entebb . említett Hir valóiian, rrjert. e tárgyban 

" naíá sem ~á tegnapi napon, sem más- nájjon 
sémiíiiféléértekézlet nem lett tartva és igy az 

> jémiitett Hir csakis célútlás koholmány’ s 'béle- 
. lázi azt a  -hajszát/ melyet . némelyek' a polgár

, mester .ellen, egy idő óta célzatosan folytatnak.
, , Közöljük egyébként, hogy Hayrnnek Jó

zsef a jelöltetéstől visszalépni nem fo g ó , az 
' április hó 9-tki yáláSélás’ igazolni fogja, tiogy- 

•';á  'törvényhatóság töhbségéhéiT bizalmát ;ppm 
n ',yeiztfette>'éL-;‘ .u tv v n 't 'v  'o rm T '-n -  '.**•' ’ 

Minthogy az .erre vonatkozó nyilatkozat 
közzétételét a „Székesfehérvár. és Vidéke",-a 
Jfejermégyéí Nápjó"; úgy. a „Székesfehérvári 
Hírlap" hiégtagádták, ázt ezen az ut'oji. hozáűic 
a t. közönség íudóriiá'sárá. ' ' /

Székesfehérvár,- 1908. április hó 4.
A  Havmnck-párl végrehajtó

. . bizottsága.
' Minthogy ez a falragasz a felelős szerkesz

tésem, alatt álló.Fejérmegyer -Naplót is érinti," él- 
m ondom adolog lörténeté t:

Csütörtökön d. u. |3  tói 5.óráig pz.Álmássy- 
féle pörben á Törvényházban voltam.’ Áz éh la- 
póhi 4  órakor- záródik, 5-kor nyomják- áz utolsó, 
formát, hogy ö k ö r minden lap elptf széthordhátó 
legyén. .4 óra után' csak a legritkább kivételkép 
vehetek fel. valamit; 5-kor .érkeztem .vissza a 
szétk'esztőségbé, anyakamopnyöszörgöttAjmássy 
•Ferenc táriitó's egy órá-hreszat lyukat akart be
szélni a"’hasamba, hogy ne érdemé szérint írják 
rólaV Elém adták a  kész lapot, lcikdrrigálvá, úgy,' 
hogy csak a gépbe-kellétt völna helyezni’,' 'Egy
szersmind mutatták Farkasdy Dezső -urnák értesí
tését is. Röriden. átfutottam' s láttam, hogy en- 
gemkevésbbé ■ érin t.m értéhném -isirtám .hogy  
Fárkásdy urnái értekezlet le ttv o ln a /H a a c ik k é t 
Irözzó'akarorrr tétetni,' ,szét kellett! volna; dobatnom/ 
a  lapot,, átírni az én reggel leadott cikkemet, 'ki/! 
szedetni Farkasdy ur értésitését -s'lekésétpi'.a: léi-/ 

..pót- egy órával. Erre se- okom, se"kedyem; nem/, 
volt. " Félre ;. leltem a z , értesítést, hog y ,m ajd  a 

. jövő' számban. De ■ másnap -reggel már ott volt 
Farkasdy' Dezső ügyvéd urnái a levelem,' amely: 
ben leirtam neki az egész esetet, ázr akadályokat _ 
s ígértem/ hogy; értesiiését 'a  ’ szombati számban. 
.közölniT fogom' az' olvasókkal. 'Aminthogy közöl-.' 

- te'm'is<: Farkasdy ur személyéi mindig tiszteltem, 
.ellentét közöttünk . sohase volt, á pplgármester 

*,'.választásról; is sokszor';beszéltünk kómolyári is;
. még' inkább tréfáiózva s ezért én ' gavaílérosuak
.tárióttdniihogy.áz értesítés lekésését. vele,levélben 
tudassam: Farkasdy ur, vagy aHavr&nek-párt 
:ezzéi;szemben ;helyéshek és mégÓkolthákvtartotta 
a: Fejérmegyei /Naplóról'-. falragaszon azt hirdetni, 

-hogy a közlést megtagadta. Ítélje meg: most már

a közönség, hogy mennyire "van igazuk azoknak, 
akiknek Havránek József niellett' való kortesfró- 
zisuk a „személyi hajsza*- ciniugeiésében csúcso
sodik ki. ■ , . . . .i: -.

;*: A második- üav.et,-egyikQmisz^-alávaló.’istik- 
lit, ,a Fejérmégyti ;Uj; Lajj vtt- nem- tudom kiért ? . 
nem tudom miért jónak látra- per. sttudánüé 
bundám-a Saára-párt nyakába akasztani. . '  - ;

: ' : Elmondom - a dolo^' historikumát, mert jó-; 
formán rajtam fordult meg-áz’ ügy ilyetén éiiatézése.

Március 29-én;* elmentem- Holly ;ÓéM -Br. 
barátomhoz egy aláírási'. ívvel. Neiévsj/ibehzélget-, 
tem s mutattam neki az aláírókat. Egyszerre”rá- 
mutatótt az egyik névre, s 'a z t mondja,:" -

■ -k  Nézze! ez az írás. hasonlít valakiéhez. .
“I Előhözbtt/egy'.lévéiét/'ánielyberi-egy^hévíé-

len 'levél arról vádolja- városunk egyik köztiszte
letben megőszült/polgárát,-; a. kit éh magam .-is 
mindig hágyrábécsilltem-s akiről lápomban; is 

'mindig á  legnagyobb elianerés hangján szoktam 
szólni, hogy sikkasztott; TÁ .'névét természetesen 
nem írom ki. A kik ismerik,' úgyis tudják, hogy 
rája ilyesmi nem yptiatltözhátik. A kik pedig nem 
ismerték, eddig, .ezután, ̂ gondoljanak  csak; egy 
pilíáriatig. sé róla fósszái.j Én jót .nevettemiá 
dóíg'on. A névtelen; léyél.,,nent bántott, mért áz 
szamárság; komoly''' enítor ; előtt szóba se jöhet; 
de- az Írás látszólagos hásdhfátossága mulattatott; 
Az a, 70.éves, jó: öreg-ur, -elliiszemi kédveii: a 
iiteraturét.i De'. méggyőződésem szerint .nem a 
bötÚvétés alakjában.-Szikesen . .elhiszept; hogy a 
hetién kívül éveken jferiés?iüi alig iri ki egyebet.
A dolog .fölött nápireriaféptérteni; de 31-én.;szóba 
jött a dolog; a: KathlvKöröén- is; sőt a hévtelenül 
gyanúsított úrral is-besééltchi' róla, á ki-szintén 
megjegyezte, hogy :ha kpfjájwtien Is'.a; dolog,* de 
az ő kedélyét ;nem^zavBjrjg meg,.Éni.eközben 

' fölemliteíteini” . hogy,. áf.Bólgt)!,, ̂ zóvá • teszem* t-B 
Saáfa-párt' tagjai előtt. Áközéríelqmben elfogadott 
feléiét.ez-'volt•. ;* ‘ - " ’V ,U0I;'V  ' .
*i • Egy • névtelen' léééltr(S''í áhhyiia -alávaló'és 

hitvány! gazember,.hogM;sok&él-.kisebb-a hulláná). 
Á, mi-pegig,,kjsé,hb a  semrliífiéli-.azti-jiemitlehét * 
észrevenni., ,Á .Saéra-párt9tfl:pko9o.ember-- nem '■ 
gyanúsíthatja, mért annak áz emberei is kapjak ! 
azokból á gyahusitó' névtelen ’ievelékbői. De. h á t ; 
miért.,tiltakozzék ellene épéh a Saára-párt? Hiszen 
ha akarjuk,-annyi joggal -épen meg iS'-fórdrfhatjuk 
a dolgot.J mondhatjuki, hogy; egyítilkos'Havránék- 
párti ember, irta, mert. .^zt ^híjtei. hogy a. Saéra- 
partrá rákenheti a gynnut.jmgy haíszét indít egy 
Havranek-párti ember elléh.,J’ . " .

. Ezzel a dolog'— érdemé'szérint — el volt 
intézve. v • -

. Szolgáljon-ez tudomásul; á.Kejérmegyei* Uj 
Lapnak.is. .• . • 1 \  ^

..." 'Megvádolnak, azzal!,is;■ hogy-a.iSzéchéhyi 
Viktor g ró f'  áláirásával' mégjeleiit Pályázati hir- 
détfnény a .Fejérmegyéi N á jilé ^ '- ji^ ^ ^ t^ n ité K - 
Kedden- d. u; * 3* óráig tanitottáiii.íáziitén jó' ideig 
dolgoztam a> szerkesztőségben,; .iapom- első formá
jából (ahol a-hirdetések nieg sgoktókjeléhnijjítöbb 
száz ipéldáhy’ ki vojt már nybmva/midőn-a. kéiz- 
bésitő a várostól a hirdetést .pdBhóztál-Térniészé- 
tésén nem'adhattam le.- (Ez:azonban niajd min
dén lapszámnál megtörtédikjvhbgy-égyékét ha
sábra, váló kiszedett; vagy későn érkezett közle-

v |g ü í; tó . í t t tb l^ J B z á ttá  _
náéed , veszik.- .rőíémii j i c  a ;F;:|i.;-bárv-Bffvmpek'!
Jó^efet..pszfjlrtü“;é^ -/ő (® “;ein6értiéKíiieóeítéht

Kerek_:;tessék.. étöállaní.'áhflák az'öftbérriat;, vagy 
bárkinek, a^ki.-.ázl-.meri1 niohdánh,hó;gy*Hávrahelf - 
J'ózséf.herH--:őszfPrtü-ésh embgt:; -Én
szivemből kiyántá>n.éá kíyáiiom/. néki, ! hbgy :áz  
életének Jsteh. Jtegyélméből i.héttá. jaáó ó t éveit

írtirtlpneiSffAlf"* Áe' 'iL i*i_

ihinüeni,amit:igényelhet.;51itbélemegyünk;'é^y
város

javáért,' úgy mint. eddig, sőt'söjtlral ,többet, mint 
eddig, de remélhetjük,' hőgy há^yohb éíedthénhy el; 
több sikerrel, mint .eddig. * - ; :J

A mi pedig "végül az fri sgémélyi hajszámat 
illéti,, kijelentettem . és állom^hogy..összetörném, a

és-.kizárólag á közérdek'-:’lébégett ' völrfa "ázeniéin 
előtt; mikor fegy-ttj rend zernéft' a kéréii%ómba 
terelésé - melleit ■ irtani - és beszéltéin, -Szétriély t  nem 

.tánjádtam; .egyedül, a közérdeket védelmeztem 
mindenütt. Csalódhattam,...téyedhetteiii,enibér 
vagyok — de;,hogy mindén tettemet á meggyő
ződésem sugaítá; azt csak- rbsSz étiibér vonhatja 
kéiségbé;! . " - • ■ • ■ ’ *

. : Ujságirói működésemért egyetlen-fizetésem
van.-. ar.fintudat;,hQgy, küiügyért és,bflcsülatbfil 
dolgozom.. Ezt.-az , öntudatot. nem adom, cserébe

.8énkihék ’8é m n iié r í ..................... ."
‘ : ? ’-j-. . Bükéi Ferenc.
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4'"PlÍ8pö(cíÍnk konferenciái. ; ■
*:, Prohásgka. Ottokár dr. tnögyéspüspök 

,á műit- héten tudvalevőleg korífetenciákat 
tartott urak részére a .szent. Istyáp, te feni- 
bén. MÖkf,' h o ^  a'!ífe^y;eiörn e nSpjai Je- 
zártiltak/hÓIyénvaló', hogy egy rövid vissza
pillantást- vetvé" rájuk, beszáifiójjünk^ áz 
elért eredményröl. ' _  ' • ■ .

, Négy-nápön át közéi háromszáz inféjlir 
gerfs - férfiú - hallgatta feszült figyeiemíóei 
ék érdéklődéésel á'lelké'khé'Z beszélő' fŐpfisár 
tort. S niivél a : leikék ügyéről . volt'. kizá
rólag szó; á konferénciákön’ CMkazök; yettejk 
•részt,*. kiket- lelkűk megbecsülésé, a tökéle- 
tes'édéis,- -á - több/ ’ küfó'rib eiiibéq-é* tévés 
vágya yönzótt ó d a ; •;•/'; j'f v-v ,.j 
-.•-tc- Ahiiál
bérisó' siker/m ely a/köriferönciák nyomát 
a--lélkék tnélyén'‘''fakáÓt;' ;'; ' ' " ’

. tóiéit d jöbbé lapban- se jeledifiMég [{égyiíÁplL ez 
'' volt ai. indok) s ' kértek, éáBközöljéijí-• k t áz’ U j' 
! Lapnál; is: jAz ilyesnii szintén megszokott; dolog a ‘. 
'szerkesztőségekben;:, hogy ..egyes dolgokról, vagy; 
-személyekről közős megállápbdás^szerint jrnak,l 
' vágy- néni írnák.) Mikör azt áz eílbnvétékt tették, 
hogy hátha, a leltésetés a szándék,-erre meggy6-. 
ződéssel ázt feleltem: ■: - '

■ ; — Az nem. lehet, niort .a hirdetés érvénye'
úgyis jő  napon, tuí kozdődiki::. -, .;-.?-,. _  , ■

• ' Én ott voltam ugyanis ázpn. a szükebb. ér
tekezleten, a; melyen; törvénytüdó jbgászok. a- pa
ragrafusokból magyarázták meg, hógy ez az á l/ 
lásponttörvényszetü.; • ;  " • •
.- Az én szerepem az egész dologban ez egye

dül és semmi egyéb. . - > ■
Aki egyebet mond, az hazudik. -

• '.'-'•'S2oml}htoiár''es^' áz.'áhijitóí^«ip/ fét- 
hoiriáiytőí - h iegü íi' baráftk/iteiiipi^iha :é"gy 
Fétíérvárott szökatián- ■látványnak 'volí, já' 
A djáii'K örölbélüfcfÖ sáázíláe^^^/toijfe  
bér végezte' él ‘ é^n^ürtásíK,r tál^n-í'.ev-

;tizédfeRéri;*át;:€áíri f̂a^^B-'f^-^M?M^~SI^^

SzIVtidn vett lakást 
azvüd^ö^itő, hogy ott a' kegyblerii . triüri; 
káját "főiytassá;, ;ótt- békét. rfíéKnküeVást, 
igazi böldógságot*
adhátj'terériitséri.;-' . . . . . . . . .

' Tudjuk,-ho^r sokán • ezután fogrigk 
ezen fontos Vallási kötelességüktték eleget 
teririi. ■ , :

Pár-évvel ezelőtt egy . fiátai,; leaoyka
i. í -jiVJbíl- J’u!llJC<H-'. Mnip- álAírAlrí' óllácií

mjerf; n é i^ /^ ő n ik ? " ; ^ : J f la j ^ ^ ^  
gyermekein, hangzott.; h~ sivár yálasZj.lriit 
szólnának az driiberék, ^éngem^györi-
tátószékberi rlátriának.! Csak nem' nfevette- 
tem ki magamat?" . ,
. M a  már; ;hála , Istennek, megtört a jég
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s ezentúl- urainknak "sem kell félniök attól, 
hogy nevetségesek lesznek akkor, ha Iste
nükre',; lelkűkre gondolnak. .ü- . '  í /  '.

Vigasztaló,eredmény ez tjagyones 
egy kedves, ’ biztató perspektívát, ..nyit . a 
jövőbe, mikor' egész g á r d á já t^ u k d a tn i  
azoknak a katholikus férfiaknak, kik- hi
tükből nem csinálnak többe titkot.., •'

Boldogult Major Ferenc dr, ország
gyűlési 1 képviselőről,városunk; egykori 
tiszti főorvosáról hallottuk, hogy minden 
fontosabb ügye .előtt szent misét hallgatott 
és nehezebb operáció előtt. meggyónt,.rneg-' 
áldozott. A német katholikus centrum vi
lágszerte páratlan, ereje;fegyelmezettsege 
nem utolsó sorban azoknak a szent gyonas 
és áldozásoknak' tudható be, melyeket 
nagyobb küzdélmeik előtt együttesen vé
geznek. Nem csoda, hisz az Ür mondotta: 
^Bizony mondom nektek, ha nem eszitek 
az Ember fiának testét _ és nem isszátok 
az ő vérét, nem lesz élet ti bennetek.” 
Ezért voltunk eddig oly gyengék, mert 
erről az örök igazságról megfeledkeztünk.

Hogy lehet ezen a bajon is segíteni, 
megmutatták szombaton a mi hitvalló fér- 
fiaink. Majd leszünk jobban is. „Si hi et 
hae, quare non et tu Augusline?

*
A konferenciák végső záradéka vasár

nap fél 12 órakor volt, amikor egy csomó 
intelligens ur fölment a püspökhöz meg
köszönni fáradozásait. Szónokuk Balogh 
Ferenc kir. tábla bíró volt. Mindig nagyra 
becsültük az ő nagy intelligenciáját, kiváló 
ismereteit, de arra a frappáns hatásra, a 
melyet vasárnapi beszéde keltett, csak a 
legtiszteletreméltóbb meghatottság közepeit 
gondolhatunk. Csakúgy sziporkázott el
méje a legszellemesebb klasszikus idéze
tekkel, közben a hitvalló bátorságának, a 
meghatott férfisziv gyengédségének annyi 
jelét adta, hogy elragadta hallgatóit. Sza
vait egy nem katolikus úriembernek mon
dásával végezte, aki végighallgatva a püspök 
konferenciáit s erre a felkiáltásra iákadt: 
Ez nem egyszerű ember, ez apostol, a mi 
apostolunk! így üdvözölte Balogh biró is 
a megyéspüspököt, kérve őt, hogy magas 
szellemének jótékony áldásaiban máskor-  
is részesítse hallgatóit.

Megyéspüspökünk mély meghatott
sággal köszönte meg híveinek háláját. 
Azzal felelt, ha az ő beszédét tűznek tart
ják, legyen az pünkösdi tűz, amely mim 
den lelket lángra gyújtson. Az energia 
természete, hogy megoszolva kisebb lesz,. 
Az emberi lelkesedés ellenkezőleg' minél 
többeké, annál hatalmasabb • az erejé,vEzt 
kívánja Fehérvár intelligens úri publiku
mának is. ' „ S z í ......

— Prohászka Ottokár dr. megyés
püspök tegnap d. u. Budapestre utazott, a 
hol az egyetemi templomban 6-ától 10-ig 
szent beszédeket tart. A vasárnapi böjti 
szentbeszédet a székesegyházban ismét ő 
fogja tartani.

. — Tisdiijiíás. Székesfehérvár szab. kir. 
város törvényhatósága az- 1908." március 30-iki 
közgyűlésen hozott határozatából folyólág 1908. 
évi április hó 9-én délután'3 órakor a városház 
nagytermében tisztújító közgyűlést tart, a kővet
kező tárgysorozattal: , ■. . -

1- A polgármesteri állás betöltése.
2. A főjegyzői állás betöltése. . ; .

. 3. A tiszti főügyészi állás betöltése.

- . 4; -A gazdasági tanácsnoki állás be
töltése. . ■

5. A pénzügyi tanácsnoki alias oe-
töltése. 1 «■ ,

6. Két-árvaszéki ülnöki állás betöltése.
7. Az I. aljegyzői állás betöltése. ^
8. A II. aljegyzői áiias betöltése.' . ...

’ 9. A pénztárnoki állás betöltése. ■
10. A  kőzgyámi állás „betöltése. .

. 11. %  j> ó lg á óttés^ yá lasz-
tása főjegyző és 2 tanácsnok közül.

Érre mi csak azt felelhetjük- ■.

SZÉKESFEHÉRVÁR -SZAB'. KIR. VAROS POLGÁRMESTERE!

Saára Gyula dr. városunk országgyű
lési képviselője tegnap béadtá pályázati 
kérvényét a polgármesteri állásra. Ezt a 
nagy áldozatot, egy becsületes munkában 
eltöitött élet újabb munkára való készségét 
hálálja mega város .közönsége akként, hogy  
csütörtökön óriási; többséggel — ha Hav- 
ranek József és .pártja nem akarná az 
egyhangú választást — válasszuk meg 
Saára Gyulát városunk polgármesterévé. 
Mi meg vagyunk győződve, sőt tudjuk, 
hogy a csütörtöki' Választás Saára Gyula 
dr. fényes gypzejriiével fog végződni!!!

— A Barkóczy .ügy. Ha valaha, a Barkóczy 
ügy alkalmával-- meggyőződhetett' Magyarország 
olvasóközönsége, hogy .'milyen hatalom nálunk az 
újság és kiknek • a-kezében .van.. Barkóczy Sándor 
báró nem tetszett: .a  szabádkőmives éá:. zsidó 
újságíró uraknak,'mert.ineggyőződéses katholikus. 
Hogy állását nemötöíti be. híven és. igazságosan; 
sohase tudták rólaűbebizönyitani, de; épen azér.t> 
mert fontos-ügyköjWüöiti^e"é^mert;becsülefeseri 
és igazságosan töltötte be, kimondták rá a ; zsidó 
átkot, a Cheremet, Fölhasználtak ■' egy parányi 
semmiséget, a mi, tnitiderikinek szabad, azt föj- 
fujták országos gyaJázktídássá. Egy héten keresz
tül minden" yáltpz^tön .-'és kórusban' ordította 
valamenyi: Éarkoc^?1 Sándor bárónak-mindenkép 
pusztulni ketl';abb.órM"^.ásböi, a melyet, betölt. 
A' nagy gezéfeszriéjjr gyalázatos felsülés lett a 
vége. MagyarOrS.zág 'egész parlamentja úgyszól
ván kivétel nélküy'tudomásul vette a miniszter 
válaszát, hogy áz égékz ügy szóra se érdemes 
és tüntetett .á zsidó;1 .újságok álláspontja ellen. 
Láthatja most már ihihdenki, hogy miért sürgetjük 
mi a bátor,'igazságos;1 igazságért kiizdö.sajtó szük
ségességét Amit látött a  közönség a Barkóczy-eset- 
ben, nyilvánvalólageíöfprdul apró lűszúrások, apró 
viviszékciólt álakjábaii' naponta ezerszer — a', k e - ' 
resztény és'magyar .társadalom romlására. Ezért 
J ^ n ÍM ln k .jŰ y á n ^ fó r amelyet nem a Talmud 
szelleme, hanem ezer' esztendős keresztény és 
ynagyar hazánk múltja, jelene és jövője lelkesít. 
Barkóczy bárónak Fehérvárról — tudtunkkal — 
á következő táviratok mentek : . . .

Barkóczy Sándor báró Urnák
.; . Budapest.

A  székesfehérvári Katit. Kör ezer tagja 
hodolallal üdvözli Méltóságodat katholikus meg- 
gyözódésénck nyílt megváltásáért. Adjon Isten 
Méltóságodnak erőt, hogy az igazságtalanság 
hajszáján niég többször diadalmaskodjék.

■ ■ Posits elnök..

Méltóságos báró Barkóczy Sándor
miniszteri tanácsos urnák

. • • Budapest.
A  sajlóbéreticektiek Méltóságod ellen zú

dított gálád támadáásaivaí szemben a Szé
kesfehérvári Népszövetség ötszáz tagja törhe
tetlen ragaszkodásáról biztosítja Méltóságodban 
a katholikus meggyőződés bátorlelkű harcosát.

• ' dr.. Vass,
1 ' . ’ ' : ncpszóvclsigi igazgató.-

Méltóságos báró Barkóczy Sándor urnák  
- Budapest.

A székesfehérvári: Népakadémia hatva- 
Uadik elöadásáu együtt levő hatszázfön yikö-  

' 1 zönség szeretettel köszönti Méltóságodat és fe l
- háborodássál. Ítéli el a  kath. meggyőződés - törr 

hdellen. bajnoka ellen indított. szabadköniives 
hajszát.
" Dr. Lakatos. - ~

\  —  Kr'yeiük! ;Hogy, Iiiily hatalniás-és' 
mennyire ú.zai.dó.r.a}As mágyar?; -sajtó, meg
mutatta a Barkóczy-eset. > Két nap _ alatt 
álármirozta az egész • országot. Egy: apró 
semmiségből világraszóló ügyet csinált. 
Hazudott,^rágalmazott, köpködött kél napig 
szüntelenül, inig végre kifogyott belőle, a  
iélekzet. E nyomorult- sajtónak katholikus 
abrakolói most .láthatjáky hogy; níiféle-faj-
zatot melengetnek keblükön. Ha egy:,
cseppnyi józanság van berinünk,. szórjuk^: 
ki házunkból a zsidó sajtó szennyes té r -; 
mékeit s rendeljük m eg a , .most m é g . 
ugyan vékonyabb, de a keresztény igazság 
védelmében örök érdemet szerzett kath. 
orgánumot, az A lkolm ány-t. . '• -

!FJágy örömmel értesülünk,.hogy épen 
városunkban történték ez .irányban’ dicsé
retes lépések: egy előkelő hivatalnoki kar 
a  Barkőczy-esetböl kifolyólag visszaküldte 
a  Pesti Hírlapot és a  Budapesti Hírlapot 
s ; helyükbe niégrendelté 2 példányban az : 
Alkotmányt. Két urj. ember- leinondott a : 
Pesti Naplóról, egy pedig a pesti Hírlap
ról, a Belvárosi Kath. Kör visszaküldte a ■ 
Pesti Hírlapot, hogy ne rontsa többé az 
olvasóterem atmoszféráját. Ez az igazi 
felelet á' kathohkúsók; ,p.róv.o^  
a zsidö'sajtót-, iíem*;
sajtót fel nem karoljuk, hiába tminden 
erőlködésünk. A fentebbi példák szerint < 
kell eljárni a helybeli zsidó orgánummal ; 
is, a Sz, és y .-vél, amely ép oly faji 
arroganciával tárgyalja, Szabó- tanár ügyét, j 
mint testvérei: a. Nap, ;a>Pesti Hírlap, a 
Pesti Napló stb. zsidó újságok tárgyalták 
a Barkóczy-esetet. Jelszó legyen : A zsidó 
ujsógokait járassák a  zsidók, a  keresztény 
lapokat járassák á  keresztények! Éz a 
dolog rendje. ^  .; .

— Kinevezés a postán. A kereskedelműgyi :
miniszter Liebhart Jénő gyakornokot póstá és tá- j 
yirdatisztté kinevezte. ; . -

— Köszönetnyilvánítás. Istenben boldogúlt ;
jó férjem elhíinyta alkalmából á  részvét oly sok 
oldalról nyilatkozott, -hogy azt egyenként: leróni ; 
képtelen vagyok. Fogadják mindazótíGsmérősök, ; 
kik fájdalmaniat egyhiteni temetés;tartalmára- fo- \ 
gataikat rendelkezésünkre bocsátani szívesek vol-' ■: 
tak. igáz szívből ü'övö’ hálás r köszöhétémét.^ Szé-, 1 
kesfehérvár, 1908. április 6. Özv.. Emhéchl . Jó- ; 
zsejné.... : . . . T  . , j

— Közgyűlés. A „Székesfehérvári belvárosi ■ 
kisdedóvó-egyesülei“ f. hó 5-én-tartotta ''rendes:; 
közgüylését Gánóczy Flóris elnöklete alatt; Lám- t 
bért Vilmos az óvoda titkára hósszás .jéléntésben s
ismertette á'kisdédóvó állapotát. rAz óVódát 116:- 
gyermek látogatta: Óvódijból befoiyf 41.1 Ki Több 
kisded dijmchtes volt. Az" egyesületnek .ivan 97- 
alapitó, 42- rendes és 1 pártolótagja. Drl: Városy 
Gyula kalocsai é rsek ; alápitótagnak/lépett be; 
Endersz János, Flits Miklós,'Vlírécsy; Miidós és 
Lindermann Antal, rendes tagoknak vétettek fel.;
A tagok közül meghaltak: Gremspergér István, 
dr. Fánta Adolf; Schlámmaginger. Antal és .Wéber* 
Károly, kik választmányi tágok is -voltak;; (A vá
lasztmány új tagjai : Endersz János. Kégl Miklós, 
Kart’ István és Keresztes .Zsigmond.j ’A' pénztár- , 
vizsgáló bizottság véleményes javaslata alapján a 
pénztáros iészére az 1907. évre a •- felmentvény , 
megadatott. Előirányoztatott-2255.K-16 fillérbe-
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vétel s ezzel szemben ugyancsak. 2255'K. 16 fil
lér kiadás.Dr. Saára Gyula az egyesület védnöke-- 

l a  kisdedóvAszükségleteinekfedezésére 280 ko-- 
| ronátádományozott. A kegyes - adomány lelkes- 
I éljclizéssel .fogadtatott s Fittler Béla indityányára •
: . őnagyságának ezén-áldozalkézségeért -jegyző

.- könyvi köszönetétvszavaizott a k'özgyQlés;'.. Több 
fo-yó. ügy elintézéseután a közgyűlés véget ért.

—  Párbaj. Őszinte sajnálattal jelezzük;- hogy 
a föreáliskola kellemetlen, ügyéinek ítegnap. lett k ’

1 -folytatása; Szabó Dezső'tanár, engédve !ennek a;
1 "fufcsaJtársadalmi kérvénynek, sértéseiért kihitta

Boromisza Jenő tanárt; A'- párbaj'réggel 6 órakor 
. folyt lé k hármas hídon tulJ Szabósegédei voltak; 

Kunos Gyula tanár é s . NádaskyJenö gyógyszer 
rész, orvosa;; Mészöly . József dr. .Borómiszá Jenő 
segédei voltak; Krausz Zsigmond dr. és Slrásszér 

: Jenő.' dr. . ügyvédek, 'orvosa. Friss: Adolf dr; A 
‘ '. felek'lyükat lőttek a  levegőben s maradt minden 

a régiben, úgy, a  hogy eddig volt. vi — ;
^ ^  Köszönetnyilváhitás. .Özv. Schlammadin- 

ger Antalné úrnő boldogult férje elhalálozása, al- 
kaiméból a helybeli tűzoltó egylet parancsnoksági 
pénztárának 20 koronát volt szíves adományozni, 
mely adományért a parancsnokság nevében- kö
szönetét mond - Schniidl István ' parancsnoksági 
pénztáros. { r . •

— Megszűnt párttitká^i i állás. Mint rész
véttel értesülünk, a helybeli szociáldemokrata párt
titkárság múlt pétiteken isié békében kimúlt, tav a i 
még 'iudvalevőleg egyszerre két népboldogitót (I) 
is (Forgách és Handler urakat)' tartott a helybeli 
öntudatos', munkásság filléreiből. Úgy látszik a

[ Jakabok kasszájába beleütött a lapos — gutman.
' Váljék egészségére I . . s . . .  •

. —  Csecsemő a bokrok kozt. Nem minden
napi eset fordult elő tegnap este özvV Lukács 

‘ Gyuláné Széchenyi-ütcái lakásán. A cseléd leány 
Kavaresi. Katalin _egy kis gyermeknek adott életet 
az udvar tujá bokrai között. Eközben a ház 
úrnője a. vacsorához terítésre hivta a ; cselédet, ki 
ekkor inkább a . szégyenérzetiől, mint a köteles

: ségérzett(>i. indíttatva „otthagyta, gyermekét a bo,- 
|  korban 'égy ^  .rűha ’á-
'.. teíitéshéz. vacso-’
. ráhál,;:a,;kiscsem eterpedig;elhagyatva'm árszü- 

letése ■ pillanatában is .ott éviekéit keserves sírás 
között ■ á sáros ; bokorban.'; A házbeliek :vetlék 
észre a sírást és-siettek a kis baba megmentésére,.

I ki ékkor már egy álló óráig volt, elhagyáfottságbán . 
a kora tavaszi Hidegben. Az anya odabent szintén' 
mind rosszabbul érezvén magát, kénytelen volt 
elárulni a,titkot. Rögtön orvosért é s t- a rendőr
séghez siettek. Zavaros Aladár- rendőralknpitány 
kiséretébeh .Árókay Antal dr..kerületi oiyos Jelent 

: még: a  helyszínén, ki rögtön, kezélés. alá. vette a; 
kis Csecsemőt, ki ekkor 'htár sok vért veszített;

- Anyát és; á- kis .csecsemőt a;Szent;György;,kór- ‘ 
házba ,,, szállították. i t t , a z  a .gyanu 'fo rogfönn ,

: hogy; a  kis .csecsemőt,; anyja ..megrnér'gezte, szá- 
; jábóp's'zódaojdat gőze áramli.k ki. Áz 'anyá eilen 
I megindul a  vizsgálat az esetbénriS;l,há a'mérgézés/  

nem. Való. A .kis gyermek elhagyásá.megáliapitja 
a gyermekkitétel .bűntényéi:;- ívj;;> ■  

K p fí Öngyilkos fiú —  önérzetből a halálba. 
Dómján Jóska jóviseletü szorgalmas, gyerek- volt,; 
'a-hatodikbsztáiyt;jártaa;reform átus;'iskqlában. 

'Mindig;alegjobb':',jegyre,felelt,:-;csak;;;ategnapi 
napon ikapott1 --jó “ jegyét.; Ez annyira -' bántotta 

_ őt,,'hogy ;még arra is mert gondolni, -hogy el-:
’ megy á  halálba s ezzel eléjét ’veszi annak, hogy 

még;egyszer feleljen ;jó “-ra. Hat. kíajcátja; volt, 
ezen iugkővet vett; Fel nem oldottta a lugkövet, 
ázt liilte-ugy is .elég ahhoz, hógy halálának esz
köze legyen. Megevett belőle., egylidarabót,-.aztán • 
mikor már érezte, hogy ez bizonyi ném viM ljóía,- 
eldóbta s.elmondta az esetet apjánakl .Biérbauer 
Viktor- dr. Tőprvos. ad ta; az első;'segilséget,,ki be

. szállíttatta a  -Szent György kórházba. A fiú csak , 
szájján-szenvedéttsulyos égési sebeket ;1U— 12 

* nap, mulva ujból mehet az iskolába s tanulhatja 
a leckét,1 hogy 'né; kapjon-' többét bjó“ jegyet. ' .
- í:. : ^ -  Szbciálista banditák. 'A Röhlich-támadás- 
hoz hasonló eset' jatszódott .jé tegnap hajnalban 

•' a yasuti nagyházaknál. Csákberényi Nagy lstván 
földmivés, rendes napi Toglalkozása .űtán nient a 
vasúti' nagyházak mellett vivő utón. Ez ütjában 
széniben találkozott: négy szociáldemokrata; mun
kással, kik, hogy -meglátták, ócsárolni,,fenyegetni 

-kezdették;- hogy miért vallja;a kér. szocialista

_________ FEJERMEGYE1 NAPLÖ.

elveket. Majd mikor látták, hogy Nagy István a 
szóra nem adja be derekát, égyik bicskát rántott, ? 
máak követ, dorongot ragadott, azzal akarták 
rábírni Nagy Istv án t,h o g y  álljon - be t közéjök 
szociáldemokratának. A megtámadott ember olyan 
veszedelmes,helyzetbe jutott.-hogy.futásban kellett 
menedéket keresnie.-Nagy•:István támadói közüD 
csak Kosa.; .Ferencet. (Demk.óhégy)', ésAHorváth ’ 
Józsefet - (Sárcsa-u.) ismerté fel.' KÍfögatásükra - 
széleskörű nyomozást indított a rendőrség.’". .

—  Szökevény tanonc. Rosenbérg (Radó) 
Gyula bádogos inas volt tDitmár József'bádogos
nál, A mesterség azonban nem tetszett - neki- s 
egy bolondos pillanatában otthagyta merterét,

: megszökött. Szülői kétségbe ésve keresik.Széfda 
óta hire-hainva sincs. . . , u . ,

: 1 - -  Halálos szeréricáetjensóg! Végzetes ki-'
- merietelü, szerencsétlenség .történt-tegnap - Dinnyés
vasúti, őrháznál., Hrüsks Antal honvéd tizedes 
két napi szabadságra hazáméin szüleihez, kik a 
Dinnyés és Gárdony vasüti állomások közt levő 
vasúti őrházban laknak. üTegnap délután, kiment 
vadászni s-eközben történt a végzetes- 'szeren-, 
csétlenség.: a fegyver véleilenül elsült. A golyó' 
a fejébe fúródott s  ebben ',á pillanatban téhétét- 
lenül eselt össze. A níégrázó jelenetnek többen 
szemtanúi voltak, kik bevitték szülei 'lakáséra. 
A Szent György kórházba szállitották, hol rövi
desen kiszenvedett. ,

— Vigyázni emberaki Folyó évi április hó 
6-tól kezdv.e szeptemberi h'ó végéig a Hajmáskér 
és Öskü községek közt leVő lőtéren' naponta a 
tüzérség ágyukkal lőgyakörlatokat tart. Az uta
kon járni tilos.—  Előfordül, hogy az ágyúgolyók 
nem robbannak szét ésiöiitityegészek a lőtéren 
maradnak. Az ilyen lövedékek roppant .veszélyesek 
és azokat érinteni. helyükfől - elmozdítani vágy 
pedig fereinelnicnem.'Szabad,:'Aki azonban- ilyen 
lövedéket talál, a z t a  .hely megnevezésével a haj
máskéri lőtér 'párancsnbkáágúnak -azonnal beje
lenteni tartozik. — Aieéfoíél'küzelében heverűlö- 
vedék darabok felszedésépaílőcélok és' iőcélokhoz

-tartozó; berendezésék -felHórdáSa ..büntetés- terhe 
alatt2tilosT' ! ^

ÖngyilkÖS .katífjijl,'; A' huszár pótkeret 
láktáhyájáb’an tegnap 'rég^ef^ Őyakár 
léit'egy Huszár katona,'Ü|rtáLyilmos. Azt mond: 
jók .a ‘.pajtásai, hogy' már réggbb ' .idő óta - büskó- 
mdr völt.'Kédve nem' voít .semmihez. Hiába vi
gasztalták, sarkalták arra, hogy Bórbá 'ölje bána
tát, inem használt sémrnrt.-Szjvé'nek' térhét nem - 

-birtjá-;!.tovább' hördani, Ai'na|ibIcban'/otthon volt 
szüléinél,,'hól.. úgy latsáklpsaládi perpatvar tá
madt, mért hazulról leverten^éjetüntán. jött-haza. 
plthónlété elhátározó. iet't-.é|afére, attól fogva folyr 

Jtón^ibngyjlkpssaggpüéólató^
: nap. kpra reggel belopödZott'a'számVevö .irodába,

á mesteremberek szobájábah..köyeító hol mint 
SzáMd-csizirjádi -> dblgoébtLi'Vt.1' fé^verdörreiiésré 
-bészáládtalé^a'szomszéd:szpbai.katonáij kik rnéi- 

fétfengra ‘talaiták a  padlón, -’ 
Ekkor.'imégr'éléttíén volt, dé“pem'fűdö|t már sza- 
mptiadni?gyilkos. tettérőL Ajlplttányá vezetőjének’ 
intézkedésére'beszállitották' á-.csápatkörházba,:de- 
útközben, meghalt; Temetése1 holríap ’d. u. 3 óra
kor lesz á csapalkórházból.- : i . .

— . Sógor a pácba. Bárány József.és neje 
csákbérényi lakosoknak heves összetűzése volt 
karácsony este. Csörgei Lajossal, ki Bárányéknak 
egyik lányát bírja feleségül. A'-vitába beieszölL a 
másik leány -férje Szabó -Aiidre& is; hárman aztán . 
úgy helyben hagyták Csöfgéii.sógort.Jtiré örökös 
piszkolódó, veszekedő hajjamai miatt iiiér úgy is 
régen-fújtak, hógy egy áUő.-jhóhapig nyomta, az 

' ágyatrcÁ' törvény ma, itélkézeté‘'6 árán.vék feléttV S 
őket. minthogy önvédélémbőí y'eiíék' főbe Csörgeitj:. 
felmentette;, . ,. • : 1 ‘
, —  ?Utázás á  halál korül. A.szerelem sötéL 
' verem,. Beleeséjt .Kovács-József -14 éves. helybeli' 
, földmiVesvlegériy.'is,; Zámbly^ütca'7;ik:szám alötti'f 

lakos.'Beíeszéretett - Palánkr .iijulcsa 21 éves; cse-' j 
lédleánybáj: ákí Élek Gyüíánál,; a .Közgazdasági 
Barik igazgatójánál szolgált a Kégl.'Gyöfgy^Utcában.

: Á legényke régóta'' üldözte? ir iá r ' avszemrevaló- 
leány tszerelmévei. A lá n y a  legény ke'folytonos' 
zaklatásai élői hazament'Bűrgöhdön iakó szüleihez, 
azonban ide is elkísérte őt s csak p szülők egye
nes kiutasítása tudta távol tartáni a háztól. Feb-

- ' •' J;TC;

rulr" lö^én' újra v g ^ jö l t  Fehérvénu.-EgjHds- 
darabig pyugodtan éldegélt, míg á  sóvárgó ifjonc , 
ismét jelentkezett.. Ismét zárt ajtóra, talált,.Boszut • 
forralt, elhatározta, : hogy ?:kiirtja a földrSzínéről ' i 
szenvedésének ■lárgyát, yasárnap.,déiután:égyütt. 1 ? 
latta séttlni a leányt a: Nádor-ütcény.a' 'honvéd-
zenekar. egy;ik vitézével; Ez annyira bániotlá, hogy’
I I millimétéres pisztolyt vásárolt s ‘ázzál settén- 
kedetl,Elek..Gyuláék háza..körüí.-,pklánki Jüicsa 
éPé.n Yizert jöU arkú trá  í ‘ ézf áz^áittalmaí felhasz
nálva “előugrőtt s' kétszécí rásütötle -a ‘revolvert. ’ 
A lény. megrémülve;-’ékfelériv. áikoítáSsaf- száladniJ 
kezdett.az udyároni '''majd-aföldre;,bukot’t a golyó 
elöl,.ennek lehet tulajdonítani,, hogy .'a-golyóit- 
meljetté menték el. A ilányön kívül veszedelem-.; 
ben forgott Elek Gyula két virgonc kis lánya is,-? 
kik-Kráúsz Zsigmond'ügyvéd kis fiával a szörnyű- 
eset-szinhélyén-a-í háttérben.. játszadoztaki.'.Sőti
a véleüen: mentette meg a. szörnyű tragédiától; 
Elek .Gyulánét. is, ki a kisgyermekek sikoltására, 
megjelent az ajtóban.'A dühöngőjegényke ő reá 
is ráfogta a'fegyvért, Elekrié’ azonban .még, ideje-' 
korán visszasietett s maga után -csukló az ajtót. 
Időközben: megérkeztek ,a rendőrök, is, akik el
fogták a dühöngő . legényt.. A fegyvejt;, niég a 
rendőrökre is ; ráfogta, akik azonban .a lövést 
megalcadályozva, .iefegyvérezték. Mindent töredel
mesen beismert, csak azt sajnálja, hogy tervé 
nem sikerült.;Átkisérlék az.ügyészség fogházéba. 

Bűnügyi-főtárgyalások; A székesfehér
vári kir. törvényszéknél 1908 évi ' áprilishóban 
megtartandó bűnügyi főtárgyalások: > •'

' Április 7. V. Sepsi János súlyos testisértés. 
Bognár József és Zsófia'gondatlanságból okozóit 
emberölés. Bárány Józef és 2 társa súlyos testi
sértés. Zsigmond.. József. (újra felvétel) sulyós 
testisértés, . .. , . ' , -’ 1

Áprili? 8- Bokros .György lopás,—Bokros 
György és 2 társa .lopás, orgazdaság. Mofihiann 
Károly közokirat hamisítás. Knechfsbergcr Lajos 
összbüntetés, . - • . ' . .
' Április 10.' Virág József—gondatlanságból 
okozott emberölés. Dávid. János gondatlanságból 
okozott súlyos testisértés. Csoknyai Mihály gon- 
datlanságbóir-okozott. -emberölés. Horváth István 
és-lános.gondatlanságból okozott.- súlyos testi
sértés. 1 , ...........  C
. Április 14, Král József gondatlanságból oko
zott emberö/és. Bakó József lopás.' Ifj. Kelemén 
András" és-3‘ társa lopás’és orgazdaság. Fekéte 
András gondatlanságból okozott emberölés.

- Április, lő.' Sipeki • János zsarolási, Horváth 
(Bujdosó). János-zsarolás. Máhr Nándomé é s 1 
társa sikkasztás.... , .  . . .. lí
; ? . Április 21. Lénáid Teréz.és 1.,társa lopás 
és; orgazdaság; Id. Nagy Istyán és 2 társa lopás 
éá orgazdaság. ' Bögóáf "Mihály ‘lopás’.'1' Huszár 

Játvá’n Jopás;--;” • J  : íj
• ’ - Április 22 .-Hund Ferenc: sülyos testisérfés. 
Sebán Józsefnél és 2 társa súlyos ttetisértés/Tóíh 
Gyula súlyos iestisértés.;Németh 'jánoáné-, lo^Ss;: 
■ . Április 25/ Léndvai' LajpSíSulyösteeti sértéaj

Szabó János sulyos tesiíisértfe. 
í  f‘ 'Április; 2 9 .'(jláh "Ántblné"1 gondatlanságból 

okozott sulyós teslisértés. Plásék -Magdolna gyer
mekülés.'Császár ftfihály''és;3'-itéfsa mágSnlak- 
sértésc.Fórster Flórián magánlaksértés. ■ ' ' ?■

* - ‘ ‘ . • . .
Az 1908. évi pozsonyi virágjátékok alkalmá- 

^ . .b á l  k itűzött pájjjaiJijak. ; ; .
A folyó,évi-június .hó S-ánj :pünkösd íhét;- 

főjén;-.tartandó első . magyar világjáték. .pátó^f 
dijáira ia; rendező ^bizottság- nyilt ; pálj^zgjj^
h i í d é R j ' ;  ;
: ' Rendes jutalomban ■’részesíti: *
f i i 511 f;Á; iégjóbb leirátai• költemény..

vagy -.fin k u ^ V ^ W ^  P°“
nyi'róm.kaih.'aútb'nómiiitköZségá'jándéka.

31 A legjobb hazafias költemény.. (Tárgj'a 
Pozsony város múltjából merítendő). Jutalma arany 
cserág. Pozsony szab. kir. véüá.ajándéka,
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4. A legjobb virágének (szerelmi dal). , Ju
talma 'a ra n y ;; tulipán. A Pozsonyi Tolay-kor

 ̂ 5. A hazaszeretetet dicsőítő legjobb népies,
költemény (dallamra). Jutalma aranyozott ezüst 
serleg. A Souressi-hézaspár ajándéka Kölnből (az 
asszony magyar nő).

6. A legjobb óda Árpádházi Szent Erzsé
betről. Jutalma arány toll. Kómlóssy Ferenc dr. 
pozsonyi prépost ajándéka. _

7. A legjobb novella. Jutalma arany szegfű.
Vutkovich Ödön dr., a „Nyugatniagyarorszagi 
Hiradó" főszerkesztőjének és tulajdonosának 
ajándéka. ■

8. A legjobb zenemű (magyar motívummal;
bármely hangszerre, esetleg zenekarra). Jutalma 
arany csipkerózsa. A Stolhverck Testvérek po- | 
zsonyi gyártelepének ajándéka, „ |

A rendes jutalmakra csak magyar nyelvű j 
művek pályázhatnak. I

• Rendkívüli julalomhin részesül: |
1. A virágjátékokat dicsőítő legszebb né

met nyelvű költemény. Jutalma ezüst serleg. Köln , 
város ajándéka. - j

2. A legjobb német nyelvű ballada, mell nek j
tárgya Magyarország történelméből mentendő. 
Jutalma arany toll. Néhai kastenrath János ud- > 
vari tanácsos, a kölni virágjátékok megalapító- , 
jának ajándéka. . I

3. A legjobb néniéi nvelvű nnv. ih. l'ozso- j 
nyi életből mentve.; Ju.'.iltua aranj' - leíjjts. Ifj. 
Angerntayer Károly, a ..Pressfcutger v'.áiung" fő
szerkesztőjének és tulajdon.isáiU'K nt.tmiéka. ^

-I. A kereszt diadaláról ep.'t:'i.-. költemény. 
Jutalma e-úistbö! ram bttzav*ir..!.r. .S';rtonyi Vad, a 
., vVusiung.v:‘.''.i-ar őrenzl-iat '' fős. crkcsztójének 
és lulai Jer, mának ajándéka.

fi. A iegjobb r. niet költemény. Jutalma 
arany rózsa. A Stoliweick Testvérek központi 
kölni gyártelepének ajándéka. _

6. A legjobb francia alkalmi költemény 
(óda). Jutalma arany narancsvirág. A virágkirálynő 
ajándéka.

t .  A legjobb spanyolballada. Jutaima feher 
liliom ezüstből. EgY Névtelen ajándéka.

A pályaművfk legkésőbb folyó évi május 
hó 10-éig-küldendők meg alulírott bizottsági e 
nők elmére (Pozsony, Káptalan-u ca).-A pályázat 
nvilt jeligés levelek: csatolása mellőzendő. A be
érkező pályaműveket a Pozsonyi. Toldy kor. iro
dalmi bizottsága'fogja
pályanyertes művek a viragjatekok alkalmival ke 
fülnek előadásra. A jutalmakat ugyanekkor Lo- 
nyay Elemérné grófné, Stefánia ktr- R egasszony 
ü  Fensége a virágkirályno t°gja k osztóim.

Pozsonyban, 1908. évi március ho .
Kómlóssy Ferenc dr.,

poasonyi prépost, ' ^
* u virágjatékok rendező bizottsá- 

, gánok elnöke.'

FIGYELEM!
Vart szerencsém a s '.gycrdemü_ közönség 

Kacsé.-, tudomására adni, K-.-gy a Jókai-Utca 2-lk 
szám ulaíí, a mai kor igényiittek teljesen megfelelő

borbély és fodrász üzletet
nyitottam. Főtörekvést;, lesz, úgy mint ezideig 
vi.it, igen tisztelt vendeprí-ir.itn a  legszolidabb kiszoj- 
gáhánisbnn részesíteni. Etvnlalok mindennemű haj
munkákat s kihullott és levágott hajat a legma
gasabb árban megveszek. _ _ .

A nagyérdetnüj közönség szives pártfogását 
kérve, maradtam teljes tisztelettel

sí. SKULTÉTY HENRIK,
• borbély és fodrász.

I M T  Ugyanott írét tanuló felvétetik. * V S

lllllllllllll
jegyek élőre válthatók Krausz Veronánál.

t ó é i  Eybrgy-fels t a l  k m

Bíosbop
a v á § í á r t é r c n .

A z április 8 - t -  9-iki szenzációs mű
sorból kiem elendök:

. Rablótámadás egy vonat ellen.
Az'ördög fia (800 méter hosszú.) 
Pillangó törvényszék (színezett.)
A titkos rendőr. .

Jegyek előre válthatók Krausz Veronánál.

M li» Hm
j u t  á n y o s á r  ó n felvétetnek a 
kiadóhivatalban, Szt.-lstván-tór I

FEJÉRMEGYEI TAKARÉKPÉNZTÁR SZÉKESFEHÉRVÁR.
„Az embert jómódúvá nem az toszi, amit megszerez, hanem amit megtakarít.0

A takarékosságot a lakosság minden rétegében előmozdítandó, 
amerikai módon hási-lakarékpersclyeket- bocsátunk feleink rendelkezé
sére, a melyek által még a legkisebb összegek is könnyű módon 
gyűjthetők. Ezen házi takarékperselyeknek, azon nagy előnyük van, 
hogy azokból pénzt ami közbejöttünk nélkül kivenni nem lehet, mint
hogy a perselyeket zárva, kulcsok nélkül bocsájtjük a  felelt- rendelke
zésére és igy a fél annak a kísértésnek, hogy megtakarított pénzét 
esetleg céltalanul elköllse, könnyen elléntállhat. ' - ; . T „

• Esen módún minden ember vagyonra lehet ssert! " -
E rendszer előnye abban áll, hogy minden család, á  család min

den tagja naponként félre teheti és mindjárt otthon a ató szoros, ér
telmében takarékpénztárba rakhatja, a nap bármely órájában,, bármely; 
címen megtakarított filléreit, melyek különben : talán elkallódnának, 
míg igy apránként és háztartásunkban alig észrevehető kis részletekben 
összehalmoztatván, — idővel tökévé nőnek, mely. “boldogulásunknak- 
vetheti meg alapját vagy a mely — a megpróbáltatások napjaiban — 
jó segítségünk, támaszunk lehet. , , -

_ És gondoljuk meg csak: milyen takarékosságra szoktató és ne
velő hatása lesz egy ilyen kis házi takarékpénztárnak minden család
bán — a gyermekekre nézve, midőn látják: mint nő — úgy szólván 
— szemeik elölt: koronává a fillér és százas bankjegygyé a korona. 
Közvetlen szemlélet és tapasztalat győzi meg őket a  takarékosság 
erényének üdvös és hasznos voltáról. É s mert a jó példa h a t: taka
rékos szülőknek takarékosak lesznek a gyermekeik is.

Hogy a t. c.-nek is módot nyújtsunk, keresleti fölöslegének köny- 
nyü módon való gyűjtésére, a  mi tudvalevőleg sokkal nehezebbb, mint 
annak megszerzése, hajlandók vagyunk, ha nálunk legalább 5'Jtoronát 
betét gyanánt elhelyez, .

I házi-takarékperselyt

'** Í-.V*\> J /  -

Takarékpénztár minden családban 
Alaptőke 300,000 korona. Tartalékalap 250,000 koronád

ízléses, csinos kivitelben, zárva, kulcsok nélkül, ingyen rendelkezésére bocsátani, ' lomány 7 millió korona.
z_ „ A jk u n k  N é z e t t  5 korona biztosíték gyanánt szolgál ugyan, mindazonáltal az mint rendes takarékbetét á t. 'c. tulajdonát'kéóezi' 
3 “ fZr°R ,os módon kaniatoztatik. A takarékperselylyel időről időre intézetünkhöz méltóztatik fáradni a mikor is a meetakaritott összeeet 

g y S t é s ®  keZZdMiÍeIt t l bKn hkÍVCf ZÜk é s ^ té ti könyvecskéje JaváraTkjuk. A perselyt
gy je s  újból kezdődik. Később, ha pénzre van .szükségé, úgy az beteli könyvecskéje terhére, bármikor rendelkezésére áll' J F.

Ezen a vagyongyűjtésre oly kiváló alkalmat mindenki figyelmébe ajánljuk. ’ : rendelkezesere all. -

;; Tisztelettel
F E JÉ R M E G Y E I T A K A R É K P É N Z T Á R .

Nyomatott az Egyházmegyéi Könyvnyomdában, Székesfehérvárott.
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